
991. (1970~1971) - Nr 2 A 
Kamer 

van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1970-1971. 

8 JUNI 1971. 

WETSONTWERP 
betreffende de samenvoeging van gemeenten 

en de wijziging van hun grenzen. 

1. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN GEYT. 

Art. 2. 

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als 
volgt: 

« Indien echter 40 ·% van de qemeentereedskiezers van een 
gemeente of van een gedeelte van een gemeente als bedoeld 
in de bepalingen van artikel 1, daartoe een verzoek indienen 
binnen drie maanden na de afkondiging van deze wet, wordt 
door de Minister van Binnenlandse Zaken binnen een nieuwe 
termijn van drie maanden onder al de qerneentereadskiezers 
van de betrokken gemeente of gedeelte van gemeente een 
raadpleging ingericht over de ooorgestelde samenvoeging of 
de eventuele aanhechting van een gedeelte oan een gemeente 
bij een aangrenzende gemeente. » 

VERANTWOORDING. 

Het advies dat aan de gemeenteraad gevraagd wordt, zal niet nood­ 
zakelijk overeenstemmen met de verzuchtingen van de meerderheid van 
de betrokken inwoners. 
Ons amendement strekt ertoe die inwoners de gelegenheid te geven 

om hun wil te kennen te geven. 

Art. 4. 

1. - De tekst van dit artikel laten beginnen met de 
woorden: 

« Onder voorbehoud van wat hierna ioordt bepaald, kun­ 
nen de maatregelen ... ». 

Zie: 
991 (1970-1971): 
- NI' 1 : Wetsontwerp. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1970-1971. 

8 JUIN 1971. 

PROJET DE LOI 
concernant la fusion des communes 
et la modification de leurs limites. 

I. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. VAN GEYT, 

Art. 2. 

Compléter cet article par un nouvel alinéa libellé comme 
suit: 

« Toutefois, à la demande de 40 % des électeurs com­ 
munaux d'une commune 01i d'une partie de commrrne, uisée 
par les dispositions énoncées à l'article ]•', dans les trois 
mois de la promulgation de la présente 'loi, une consultation 
de l'ensemble des électeurs de la commune ou de la partie 
de commune concernée est organisée par le Ministre de 
l'Intérieur dans un nouveau délai de trois mois, sur la fusion 
proposée ou l'annexion éventuelle d'une partie de corn­ 
mune à une commune limitrophe. » 

JUSTIFICATION. 

L'avis sollicité du conseil communal. ne coïncidera pas nécessairement 
avec les aspirations de la grosse majorité des populations concernées. 

Notre amendement a pour objet de donner à celles-ci la possibilité de 
s'exprimer. 

Art. 4. 

1. - Faire précéder le texte de cet article par les mots : 

« Sous réserve de ce qui est stipulé ci-après, », 

Voir: 
991 (1970-1971) : 
- N° l : Projet de loi. 

H. -611. 
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2. - Dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« Indien echter 40 % van de gemeenteraadskiezers van 
een deel van een gemeente welke grenst aan een gemeente 
die onder een andere taalregeling valt, binnen drie maanden 
na de afkondiging van de onderhavige wet daartoe een ver­ 
zoek hebben gericht tot de Minister van Binnenlandse Zaken, 
organiseert de Minister een raadpleging van het kiezcrskorp« 
van dat deel van de gemeente, binnen een nieuwe termijn 
Pan drie maanden, en zulks met betrekking tot de eventuele 
aanhechting van dit deel van de gemeente bij de betrokken 
aangrenzende gemeente. 

» Zo een meerderheid Pan de gernadpleegde kiezers zich 
voor die aanhechting uitspreekt, mag de Minister, op eens­ 
luidend advies van de gemeenteraad van de aangrenzende 
gemeente, de bij de artikelen 1 tot 3 bepaalde procedure 
inzetten. » 

VERANTWOORDING. 

Om definitief een einde te maken aan de communautaire spanningen, 
blijkt het wenselijk de bewoners van « allogene » wijken van een 
gemeente met een verschillende taalkundige samenstelling in staat te 
stellen voor eens en altijd rectificaties te genieten, die bij de aanpassing 
van de wetten van 8 november 1962 en 2 augustus 1963 niet altijd te 
gepasten tijd konden worden aangebracht. 
Hier wordt bij voorbeeld gedacht aan het geval van de wijk 

« Beauval-Het Voor», d.e - hoewel behorend tot de onbetwistbaar 
Vlaamse stad Vilvoorde -- een percentage Franstalige inwoners telt 
dat minstens even hoog is als in de meeste van de zes randgemeenten 
met zoçenoemdc «faciliteiten», of nog aan het geval van de wijk 
Zuun, die bij Sint-Pieters-Leeuw hoort. 

Art. 7bis (nieuw). 

In Hoofdstuk III een artikel 7bis (nieuw) invoegen, 
luidend als volgt : 

« De gemeentesecretarissen en de gemeenteontl'angers 
van de semenqeooeqde of aangehechte gemeenten kunnen, 
bij de opheffing van hun ambt, de regeling van de terbeschik­ 
kingstelling kiezen waardoor zij hun volledige wedde, als­ 
mede hun wettelijk, administratief en geldelijk statuut behou­ 
den, ofwel in de nieuwe entiteit een betrekking aanvaarden 
die hun zsl worden aangeboden. 

» Zij mogen voor die keuze slechts worden geplaatst ten 
minste twee maanden na de goedkeuring van het vast kader 
Pan de nieuwe entiteit. Indien zij de regeling Pan de ter­ 
beschikkingstelling kiezen, mogen zij geen handel drijven 
overeenkomstig het bepaalde in artikel 1 JObis van de 
gemeentewet. 

» Indien zij de regeling van de terbeschikkinqstellitiq kie­ 
zen en achteraf een nieuwe betrekking krijgen in een open­ 
baar bestuur of in een instelling die subsidies ontvangt van 
de overheid, worden de voordelen die hun door deze wet 
worden toegekend, verminderd naar rata van de wedde die 
aan hun nieuwe betrekking oerbonden is. » 

Art. Tier (nieuw). 

Een artikel 7 ter (nieuw) in voegen, luiden cl als volgt : 
« Met uitzondering van de in artikel 7bis genoemde per­ 

soneelsleden, zullen de regelmatig benoemde leden van het 
gemeentepersoneel uan de semenqeuoeqde of aangehechte 
gemeenten in de nieurue gemeente ioorden opgenomen en zij 
zullen het administratief en geldelijk statuut behouden dat 
hun op het ogenblik van de installering van de gemeenteraad 
!Jan de nieuwe gemeente was toegekend op gcond Pan de in 
de semenqeooeqde of aangehechte gemeenten bestaande 
regelingen. Het behoud van het administratief statuut otnuet 
de handhaving van de wijzen van en de Tr!OfJelijkheden tot 
benoeming en (of) bevordering, die voor die ambtenaren 
bestonden. 

2. - Compléter cet article par ce qui suit: 

« Tout.efois, à la demande de 40 % des électeurs com­ 
munaux d'une partie de commune limitrophe d'une corn­ 
murie soumise à un régime linguistique différent, adressée 
au Ministre de l'Intérieur dans les trois mois de la promul­ 
gation de la présente loi, une consultation de l'ensemble des 
électeurs de ladite partie de commune est organisée par le 
Ministre, dans un nouveau délai de trois mois, sur le ratta­ 
chement éoentuel de cette partie de commune à la commune 
limitrophe visée. 

» Si une majorité des électeurs consultés se prononce en 
f aoeur de ce rattachement, le Ministre peut, sur a Pis con­ 
forme du conseil de la commune limitrophe, entamer la 
procédure prévue par les articles 1"'' à 3. » 

JUSTIFICATION. 

Dans l'intérêt d'un apaisement définitif des tensions communautaires, 
il apparait souhaitable de permettre aux habitants de quartiers « allogè­ 
nes » appartenant à une commune de composition linguistique différente, 
de bénéficier, une fois pour toutes, de recttf.caüons qui n'ont pas 
toujours pu s'effectuer en temps utile lors de l'adoption des lois du 
8 novembre 1962 et du 2 août 1963. 
On songe, par exemple, au cas du quartier de « Beauval-Het Voor » 

qui, bien qu'appartenant à la ville indiscutablement flamande de Vilvorde, 
compte une proportion d'habitants francophones au moins aussi élevée 
que Ja plupart des six communes périphériques dites « à facilités », ou 
encore au cas du quartier d2 Zuen, appartenant à Leeuw-Saint-Pierre. 

Art. 7bis (nouveau). 

Sous k Chapitre III insérer un article 7bis (nouveau) 
libellé comme suit : 

« Les secrétaires communaux et les teceoeurs commu­ 
naux des communes fusionnées ou annexées pourront, à leur 
choix, en raison de la suppression de leur emploi, bénéficier 
d'un régime de disponibilité qui leur assurera l'intégralité 
de leur traitement ainsi que le respect de leurs statuts légal, 
administratif et pécuniaire, ou accepter dans la nouvelle entité 
un emploi qui leur sera offert. 

» Ce choix ne pourra leur être imposé que deux mois 
au moins après l'approbation du cadre définitif de la nou­ 
oelle entité. Ils ne pourront, s'ils choisissent le régime de la 
mise en disponibilité, exercer un commerce ainsi qu'il résulte 
de l'article Jl0bis de la loi communale. 

» Dans le cas où, ayant choisi le regime de la mise: en 
disponibilité, ils obtiendraient un nouoel emploi dans une 
administration publique ou un organisme bénéficiant des 
subventions des pouvoirs publics, les eoenieqes qui leur sont 
consentis par la présente loi seraient réduits à concurrence 
d11 traitement attaché à leur nouoel emploi. » 

Art. Tte: (nouveau), 

Insérer un article 7ter (nouveau) libellé comme suit: 
« Les membres du personnel communal des communes 

fusionnées ou annexées, à l'exception de ceux repris à 
l' erticle 7bis, pourvus d'une nomination régulière seront: 
repris dans la nouvelle entité et conseroeront le bénéfice du 
statut administratif et pécuniaire qui leur était octroyé par 
les règlements existants dans les communes fusionnées ou 
annexées au moment de l'installation du conseil communal 
de la nouvelle entité. Le maintien du statut administratif 
comprend le maintien des modes et vittuelités de nominations 
et ( ou) de promotions qui existaient pour ces agents. 
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» Indien de gemr?enteraad het mogelijk acht, zullen zij 
met het oog daarop kunnen worden benoemd in een voor elke 
vroegr?re gemeente en voor elke categorie van betrekkingen 
ingestelde speciale personeelsformatie. 

» ln dat geval zal die speciale formatie [uncties omvatten 
waarvan de weddeschalen zullen overeenstemmen met die 
van de gemeentesecrr?tarissen en gemeenteontvangers. twee 
functies die ten gevolge van deze wet worden afgeschaft. 

» De gemeenteraad zal de voorwaarden inzake toegang 
tot de nieuwe functies vaststellen: » 

Art. 7 quater (nieuw). 

Een artikel 7quater (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Deze bepalingen zijn mutatis mutandis van toepassing 

op het personeel van de commissies uan openbare onder­ 
stand. » 

VERANTWOORDING. 

De bijkomende artikelen die worden voorgesteld, nemen feitelijk 
alleen maar de tekst over van de art kelen die op 23 maart 1971 door 
de heren Van Geyt en Hannotte zijn voorgesteld naar aanleiding van 
de behandeling van wetsontwerp n" 918/1 houdende bekrachtiging van 
een vierde reeks van koninklijke besluiten, genomen ter uitvoering van 
de artikelen 91 en 92 van de wet van 14 februari 1961. 

In dat verband had de Minister van Binnenlandse Zaken op 23 maart 
in de Kamercommtsse en op 25 maart hij de behandeling van de 
begroting van Binnenlandse Zaken in de Senaat opeenvolgende ver­ 
klaringen afgelegd, waarbij hij er zich uitdrukkelijk toe verbond bij de 
indiening van dit wetsontwerp rekening te houden met de bezorgdheid 
die ten grondslag l'qt aan deze amendementen. 

Doch het onderhavige ontwerp laat aan de Koning de zorg over om 
het lot van het gemeentelijk personeel te regelen. In dat opzicht blijkt 
het minder gunstig te zijn dan het wetsontwerp n1• 973/1 houdende orqa­ 
nisatie van de agglomeraties en de federaties van gemeenten, hetwelk, 
in artikel 47, de rechten van het gemeentelijk personeel veel duidelijker 
bepaalt. 
Voor het overige beantwoorden de bijkomende artikelen volkomen 

aan de eisen die in verband met de fusies van gemeenten zijn gesteld 
op het Congres van het Nationaal Verbond van Bvlqische gemeente­ 
secretarissen op 22 en 23 mei j.l. 

» Ils pourront, dans ce but. si le conseil communal l'estime 
possible, être constitués en un cadre spécial pour chacune 
des anciennes communes et pour chaque catégorie d'emplois. 

» Dans ce cas, ce cadre spécial comprendra des fonctions 
équivelentes quant aux barèmes, à celles des secrétaires com­ 
munaux et des receveurs communaux dont les emplois sont 
supprimés en suite de la présente loi. 

» Le conseil· communal fixera les conditions d'accès à 
ces nouvelles fonctions. » 

Art. Tqunter (nouveau). 

Insérer un article 7quater (nouveau) libellé comme suit: 
« Les présentes dispositions 

mutandis au personnel des 
publique. » 

sont applicables mutatis 
commissions d'assistance 

JUSTIFICA'TION. 

Le s articles supp1<'menlaires proposés ne font que reprendre, en sub­ 
stance, le texte de ceux déposés le 23 mars 1971 par MM. Van Geyt 
et Hannotte, lors de l'examen du projet de loi n' 918/1. portant ratFlca­ 
tion d'une quatrième série d'arrêtés royaux pris en exécution des 
articles 91 et 92 de la loi du 14 février 1961. 

A ce propos, le Ministre de l'Intërleur avait fait, en commission de 
la Chambre (le 23 mars) comme au Sénat (lors de l'examen du bud-iet 
de I'Intërieur, le 25 mars) des déclarat ons suc-essives par lesquelles 
il s'engageait formellement à rencontrer les préoccupations traduites par 
ces amendements, lors du dépôt du présent projet de loi. 

Or, celui-ci confie le soin de rëqler le sort du personnel communal 
,m Rol, li se distingue par là, de façon défavorahle, du projet de lol 
n° 973/1, organisant les agglomérations et les fédérations de communes, 
qui dans son article 47, fixe les droits du personnel communal d'une 
façon nettement plus précise. 

Pour le surplus, les articles supplémentaires répondent· entièrement 
aux revendications avancées, à propos des fusions de communes, par 
le Congrès que vient de tenir, les 22 et 23 mai derniers, ·1a Fédération 
nationale des secrétaires communaux. de Belgique. 

L. VAN GEYT. 
G. GLINEUR. 

II. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PA:R M. PIRON. 

Art. 5. 

Au § 1", remplacer les deux premiers alinéas par ce qui 
suit: 

« § 1,,._ -- Toute commune née d'une fusion de communes 
bénéficie d'un coniplément de recettes. Ce complément sera 
de 25 % en 1973 et 1974: il sera réduit de 2,5 % par an 
à partir de 1975. 

» Toute commune dont le territoire est touché par une 
des autres opérations visées aux articles J1·

1 à 3 bénéficie 
d'un complément de recettes. Ce complément sera de 25 % 
en 1973 et 1974: il sera réduit de 2,5 % par an à partir 
de 1975. » 

Il. -- AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER PIRON. 

Art. 5. 

In§ l de twee eerste alinea's vervangen door wat volgt: 

« § 1. Elke gemeente, tot stand gekomen ten gevolge van 
een samenvoeging van gemeenten, bekomt een ontvangsten­ 
bijslag. Deze bijslag bedraagt 25 % in 1973 en 1974; hij zal 
jaatli_iks met 2,5 % verminderd worden vanaf 1975. 

» Elke gemeente waarvan het grondgebied gewijzigd werd 
ingevolge een der andere verrichtingen bedoeld in de arti­ 
kelen 1 tot 3 bekomt een ontvangstenbijslag. Deze bijslag 
ml 25 % bedragen in 1973 en 1974 en zal jaarlijks met 
2,5 % verminderd worden vanaf 1975, » 
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CHAPITRE Ill. 

1. - Modifier l'intitulé comme suit : 
« Des conséquences à l'égard des mandataires commu­ 

naux et -du personnel. » 

2. -· Sous ce chapitre, insérer des articles 8bis, Ster, 
8quater, Squinquies et Ssexies (nouveaux}, libellés comme 
suit e 

« Art. 8bis (nouveau). 

» Pour les bourgmestres et échevins qui ne sont pas réélus 
par suite de la fusion, l'âge auquel la pension peut être 
demandée est ramené à cinquante ans. Ces bourgmestres et 
échevins porteront le titre honorifique de leur fonction. 

» Art. Ster (nouveau). 

» La nouvelle commune née de la fusion de deux ou plu­ 
sieurs communes, reprend parmi son personnel tous les 
membres du personnel des communes fusionnées nantis d"une 
nomination définitive, ainsi que tous les membres du per­ 
sonnel temporaire exerçant, dans ces communes, des fonc­ 
tions à prestations normales de service. 

» Le conseil communal de la nouvelle commune détermine, 
dans les six mois de son installation, le statut administratif 
et pécuniaire du personnel et en fixe li? cadre. 

» Si le conseil communal néglige de prendre les décisions 
nécessaires dans le délai déterminé, il y est pourvu par le 
Ministre qui a l'Intérieur dans ses attributions. 

» Les membres du personnel des communes fusionnées 
sont nommés par priorité dans les emplois du cadre de la 
nouvelle commune correspondant à l'aptitude et à la quali­ 
fication exigées pour l'emploi occupé avant la fusion. S'il 
est nécessaire de nommer plus de membres du personnel que 
ne le prévoit le cadre, sur base du premier alinéa de cet 
article, ils seront nommés hors cadre. Lors de la première 
vacance d'emploi correspondant à leur qualification profes­ 
sionnelle, ces membres du personnel nommés hors cadre 
sont nommés dans des emplois préuùs au nouveau cadre; 
en cas de refus injustifié de leur part, ils sont considérés 
comme étant démissionnaires. 

>) Les membres du personnel des communes fusionnées 
gardent, à titre personnel, le statut pécuniaire plus f avo­ 
reble qui était en oiqueur au moment de la fusion. Toutefois, 
si le stetui pécuniaire de la nouvelle commune était plus 
favorable pour eux, ils peuvent faire valoir leurs droits à 
cet égard. 

» A titre de mesure transitoire et à l'exception des dlspo­ 
sitions de l'article 8quinquies, troisième et quatrième alinéas, 
aucune condition de diplôme ou dïir,e n'est posée pour les 
titulaires d'une des fonctions exercées dans les communes 
fusionnées en vue de leur nomination à une fonction corres­ 
pondante dans la nouvelle commune. 

HOOFDSTUK Ill. 

1. -· De titel wijzigen als volgt : 
« Gevolgen inzake gemeentelijke mandatarissen en per­ 

soneel. » 

2. - Onder dit hoofdstuk, (nieuwe} artikelen 8bis, 
8ter, Squater, 8quinquies en Ssexies invoegen, luidend als 
vo'gt: 

« Az·t. 8bis {nieuw). 

» Voor de burgemeesters en de schepenen die niet her­ 
kozen zijn ingei,olge de samenvoeging, wordt de leeftijd 
waarop het pensioen kan aangevraagd worden, op vijftig 
jaar teruggebracht. Diezelfde burgemeesters en schepenen 
mogen de eretitel dragen van hun ambt. 

» Art. 8ter (nieuw). 

» De gemeente, ontstaan door samenvoeging van twee of 
meer qemeenten, neemt alle vast benoemde personeelsleden 
van de samengevoegde gemeenten alsook alle tiideliike per­ 
soneelsleden die in die gemeenten functies met normale 
dienstprestaties uitoejenen, op onder haar personeel. 

» De gemeenteraad van de nieuwe gemeente bepaalt bin­ 
nen zes maanden na zijn installatie het administratief statuut 
en de bezoldiqinasreoeliriq van het personeel en stelt het 
kadee dec betrekkingen vast. 

» Zo de gemeenteraad oenoeerloosi dit te doen binnen de 
oestoestelde termijn, wordt daarin ooorzien door de Minis­ 
ter tot wiens bevceqdheiâ de Binnenlandse Zeken behoren. 

» De personeelsleden van de semenaeooeade gemeenten 
worden bij voorrang benoemd in de betrekkinaen van het 
kader van de nieuwe qemeente welke overeenstemmen met 
de Ffeschiktheid en bekwaamheid die vereist was in de t>óór 
de samenvoe-r,ing beklede betrekkinq, Indien meer perso­ 
neelsleden dan waarin door het kader voorzien is op qrond 
t>an hr>t eerste lid van dit attirel dienen benoemd te worden, 
worden de buiten het kader benoemde personeelsleden 
benoemd in betrekt-innen die in het kader voorkomen; in 
aeoel van onccrechioaardiade ioeioerinq van deze perso­ 
neelsleden worden zij geacht ontslag te nemen. 

» De personeelsleden van de semenqeoozade aemeenten 
behouden persoonlijk steeds de gunstiger bezoldigingsrege­ 
linf1 ioelk vóór de samenvoeging voor hen van kracht was. 
Indien die bezoldi!Jingsrer,elin,q in de nieuwe gemeente voor 
hen euenwe/ gunstiger is, kunnen zij daarop aanspraak 
maken. 

» Bij wijze oan ooeroonosmaatreqel en met uitzondering 
van het bepaalde in het derde en het vierde lid van arti­ 
kel 8quinquies woz·dt voor deaenen die in de. semenoeuceqde 
fJemeenten een ambt uitgeoefend hebben geen leeftijds- of 
diplomavereiste gesteld met het oog op hun benoeming tot 
een overeenstemmend ·ambt in de nieuwe gemeente. 

» Art. 8quater (nouveau). 

» Si parmi les communes fusionnées, il s'en trouve une 
qui, au 31 décembre de l'année précédant la ratification, 
compte plus du double du nombre d'habitants des autres 
communes impliquées dans cette fusion, le personnel de 
cette commune maintient son statut administratif et ses 
fonctions. Il conserve également les échelles de traitement 
en vigueur, étant entendu toutefois que celles-ci doivent 

» Art. 8quater (nieuw). 

» Indien zich onder de samengevoegde gemeenten een 
aemeente beoindt die op 31 december van het jaar dat de 
bekr.achtiging 1,oorafoaat, meer dart het dubbele aantal inioo­ 
ners telt dan de andere gemeenten die bij de samenvoeging 
zijn betrokken, behoudt het personeel van die gemeente zijn 
administratief statuut en zijn functies. Het behoudt eveneens 
de van kracht zijnde weddeschalen, met dien verstande even- 
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être adaptées au cas où la nouvelle commune est reclassée 
dans une autre catégorie. 

» En attendant l'exécution du statut administratif et 
l'approbation du statut pécuniaire, te conseil communal main­ 
tient les membres du personnel des autres communes dans 
la position administrative acquise avant la fusion, 

» Les secrétaires, les receveurs et les commissoires de 
police des autres communes sont nommés dans la nouvelle 
commune en tant que secrétaires adjoints, receveurs adjoints 
et commissaires de police adjoints. 

» Par mesure transitoire, les gardes champêtres en fonc­ 
tion sont confirmés· dans leurs fonctions et dans leur com­ 
pétence territoriale antérieures; toutefois, ils peuvent tou­ 
jours agir, en tant qu' auxiliaires, sur le territoire de la nou­ 
velle commune qui, avant la fusion, ne ressortissait pas à 
leur compétence. 

» Art. Squinquies (nouveau). 

» Si aucune des communes fusionnées ne répond aux 
conditions déterminées à l'alinéa premier de r article Squater, 
le conseil communal de la nouvelle commune désigne, en 
attendant la fixation du statut administratif et l'approbation 
du statut pécuniaire, dans le personnel des communes fusion­ 
nées, les titulaires provisoires pour les fonctions déterminées 
par la loi pour la nouvelle commune et maintient les autres 
membres du personnel dans la position administrative acquise 
avant la fusion. 

» Le secrétaire communal et le receveur communal sont 
nommés par le conseil communal de la nouvelle commune 
parmi les secrétaires et receveurs des communes fusionnées. 
Les secrétaires et receveurs n'ayant pas été nommés de 
cette façon sont nommés dans la nouvelle commune en tant 
que secrétaires adjoints et receveurs _adjoints. 

» Par dérogation à Fertiele 8ter, dernier alinéa, des condi­ 
tions de diplôme peuvent être posées par délibération du 
conseil communal, approuvée par le- Ministre qui a l'Inté­ 
rieur dans ses attributions, pour la nomination du secré­ 
taire- et du receveur, 

>> En ce qui concerne la nomina.tian à. la fonction de com­ 
missaire- de police de la nouvelle commune, la liste des can­ 
didats dont il est question à l'article 123 de la loi commu­ 
nale, comporte, par priorité, les noms des commissaires de 
police qui étaient nommés dans les communes fusionnées. 
L'autorité qui procède à la nomination est tenue de nommer 
un des candidats présentés par priorité, à condition que ce 
candidat réponde, par dérogation à. l'article Ster, dernier 
alinéa, aux conditions de diplôme fixées par le Roi. 

» Aussi longtemps que la nomination du commissaire de 
police de la nouvelle commune n'a pas e11 lieu, les titulaires 
des fonctions de commissaire de police des communes 
fusionnées maintiennent, en même temps que leur statut 
pécuniaire, leurs compétences territorieles respectives, 

» Pendant cette période, des commissaires et agents de 
police peuvent cependant exercer leurs fonctions, en tant 
qu'euxilieires, sur les autres parties du territoire de la nou­ 
velle commune. 

» Lorsque les nominations susvisées ont eu lieu, la com­ 
pétence du commissaire de police et du personnel de police 
est étendue d'office au territoire de la nou relie commune. 
S'il y avait plusieurs commissaires de police, ceux qui n'ont 
pas été nommés le sont en tant que commissaires de police 
adjoints. 

» Les gardes champêtres sont confirmés dans leurs fonc­ 
tions et dans leur compétence territoriale; ils peuvent tou- 

wel dat deze dienen aangepast te worden zo de nieuwe 
gemeente in een andere klasse wordt ingedeeld. 

» ln afwachting van de tenuitvoerlegging van het admi­ 
nistratief statuut en uan de goedkeuring van de bezoldigings­ 
regeling handhaaft de gemeenteraad de personeelsleden 
van de andere gemeenten in hun uóór de samenvoeging 
oeikreqen rechtspositie. 

» De secretarissen, de ontvangers en de politiecommis­ 
sarissen van de andere gemeenten tooiden in de nieuwe 
gemeente aangesteld als adjunct-secretaris, adjunct-ontvan­ 
ger en adjunct-politie-commissaris. 

» De in dienst zijnde veldwachters worden bij overgangs­ 
maatregel in hun functie en vroeger ambtsgebied bevestigd; 
zij kunnen echter steeds als helper optreden op het grond­ 
gebied van de nieuwe gemeente, dat vóôt de samenvoeging 
niet tot hun bevoegdheid behoorde. 

» Art. Squinquies (nieuw). 

» Indien geen enkele van de samengevoegde gemeenten 
voldoet aan de voorwaarden, bepaald in het eerste lid van 
artikel 19, wijst de gemeenteraad van de nieuwe gemeente, 
in afwachting van de vaststelling van het administratief 
statuut en van de aoedkeuriru; van de bezoldigingsregeling, 
onder het personeel Pan de samengevoegde gemeenten voor­ 
lopig degenen aan die de bij de wet bepaalde ambten bi] 
de nieuwe gemeente zullen uitoefenen en handhaaft hi] de 
andere personeelsleden in hun tJóór de semenvoeqinsj ver­ 
kregen rechtspositie. 

» De gemeentesecretaris en de qemeenieonivenoer worden 
door de gemeenteraad oan de nieuwe gemeente: benoemd 
onder de secretarissen en ontonnaers van de semenqeooeade 
gemeenten. De aldus niet aangestelde secretarissen en ont­ 
oenaers worden als ediunet-secreteris en adjunct-ontvanger 
in de nieuwe gemeente benoemd. 

» ln afwijking van het bepaalde in het laatste lid van 
artikel Ster, kunnen evenwel bij besluit van de oemeente­ 
raad. dat aan de Minister tot wiens beooeadheid de Binnen­ 
landse Zaken behoren, ter goedkeuring dient oootoeleod te 
worden, diplomavereisten gesteld worden voer de benoe­ 
ming van de secretaris en van de ontvanger. 

» Wat betreft de benoeminq tot het ambt van politiecom­ 
missaris van de nieuwe aemeenie, behelst de ooordrechiliist 
waarvan sprake in artikel 123 van de gemeentewet bij 
voorrang de namen van de- politiecommissarissen die 
benoemd waren in de semenaeooeqde aemeenien, De 
benoemende overheid is verplicht één van de bij voorrang 
ooocaedteaen kandidaten te benoemen ori voorwaarde dat 
deze kandidaat, in afwijking van het laatste lid van arti­ 
kel Ster, beantwoordt aan de door de Koning gestelde diplo­ 
mavereisten. 

» Zolena de benoemino van de pclitiecommisseris van de 
nieutue gemeente niet heeft plaatsgehad, behouden. degenen 
die politif'commissaris van de semenoevoeqde aemeenten 
waren, hun respect/eue ambtsgebieden samen met hun admi­ 
nistratief statuut. 

» De politiecommissarissen en de polii'iear,enten kunnen 
in deze periode hun functies euenioel uitoefenen als helper in 
de andere gedeelten van het grondgebied van de nieuwe 
gemeente. 

» Na de hiel' bedoelde benoemingen wordt de beooeadheid 
van de politiecommissaris en Pan het politiepersoneel uan 
ambtswege uitçrebreid tot het ,crrondgebied van de nieuwe 
pcmeente. Indien er verscheidene politiecommissarissen 
waren, worden de niet benoemde commissarissen aangesteld 
tot ediunct-politiecommisseris. 

» De oeldiuechiers worden in hun functies en hun ambts­ 
gebied bevestigd: zij kunnen steeds als helper optreden op 
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jours agir, en tant qu' auxiliaires, sur le territoire de la nou­ 
velle commune qui, avant la fusion, ne ressortissait pas à 
leur compétence. 

» Art, 8sexies (nouveau). 

» Les dispositions des articles 8ter, 8quater et 8quinquies 
sont également d'application aux membres du personnel des 
commissions d'assistance publique des communes fusionnées 
et aux membres du personnel enseignant des établissements 
scolaires des communes fusionnées. 

~, Toutefois, si les normes de population scolaire ne sont 
pas atteintes durant deux années consécutives, les membres 
du personnel enseignant peuvent être placés, par le conseil 
communal, dans la position administrative de disponibilité 
par suppression d'emploi. » 

JUSTIFICATION. 

La justification de ces amendements figure au Document n' 422/1 
(1968-1969) sous les articles 18 à 21 de cette proposition. 

het grondgebied van de nieuwe gemeente, dat vóór de 
samenvoeging niet tot hun bevoegdheid behoorde. 

» A1L 8sexies (nieuw). 

» Het bepaalde in de artikelen Ster, 8quater en 8quinquies 
is eveneens van toepassing op de personeelsleden van de 
commissies van openbare onderstand van de samengevoegde 
gemeenten en op de leden uan het onderwijzend personeel 
van de onderwijsinrichtingen der samengevoegde gemeenten. 

» Indien de normen inzake schoolbevolking eoenioel niet 
kunnen nageleefd worden gedurende twee echterecnvolqende 
schooljaren, kunnen de leden van het onderwijzend personeel 
door de gemeenteraad edministietie] in terbeschikkingstelling 
bij opheffing van betrekking worden geplaatst. » 

VERANTWOORDING. 

De verantwoording van deze amendementen komt voor in 
Stuk n' 422/1 (1968-1969) onder d~ artikelen 18 en 21 van het wets­ 
voorstel. 

M. PIRON. 

Ill. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER F. VANDAMME. 

Art, 8bis (nieuw). 

Een artikel Sbis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« De burgemeesters en schepenen uan de betrokken 

gemeenten kunnen bij het bereiken van de leeftijd van 
60 jaar, na een ambtstermijn uan zes jaar aanspraak maken 
op het aan het ambt verbonden pensioen. Dit pensioen 
wordt berekend in oethoudinq tot het aantal in dit ambt 
doorgebrachte dienstjaren. >) 

VERANTWOORDING. 

Door de fusie worden burgemeesters en schepenen beroofd van de 
moqeljkheid om tien jaar mandaat uit te oefenen, zodat zij niet in aan­ 
merking komen voor een pensioen, wanneer zij de leeftijd van 60 jaar 
bereiken. 

Is het niet billijk hen te laten genieten van het pensioen in verhouding 
tot het aantal jaren, tijdens welke zij hun mandaat hebben uitgeoefend? 

III. -- AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. F. VANDAMME. 

Art. 8bis (nouveau). 
Insérer un article 8bis (nouveau) libellé comme suit: 
« Les bourgmestres et les échevins des communes inié­ 

cessées peuvent, après six années de fonction, prétendre à 
la pension afférente à la fonction lorsqu'ils atteignent l'âge 
de 60 ans. Cette pension est calculée en raison du nombre 
d'années de service accomplies dans cette fonction. » 

JUSTIFICATION. 

La fusion prive des bourgmestres et des échevins de la possibilité 
d'exercer un mandat durant dix ans de sorte qu'ils n'entrent pas en 
ligne de compte pour l'octroi d'une pension lorsqu'ils atteignent l'5ge 
de 60 ans. 
N'est-il pas équitable de les faire bénéficier de la pension en rapport 

avec le nombre d'années durant lequel ils ont exercé leur mandat 1 

F. VANDAMME. 
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IV. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VERROKEN. 

Art. 8. 
De tekst van het 1 ° van Iittera a wijzigen als volgt : 
« 1° van de gecoördineerde wetten van 3 augustus 1919 

en 27 mei 19;17 betreffende de prioriteitsrechten der oud­ 
strijders en daarmee gelijkgestelden, van de wetten betref­ 
fende het personeel in Afrika gecoördineerd op 21 mei 1964, 
van het koninklijk besluit nr 3 van 18 april 1967 ter bevor­ 
dering van een gemakkelijke werving of indienstneming, in 
overheidsdienst, oan personen ontslagen ivegens gehele of 
gedeeltelijke sluiting oan steenkolenmijnen, gewijzigd door 
de wet van 4 juni 1970, zomede van de wet oan 26 maart 
1968 waarbij de aanureroinq in openbare dienst wordt ver­ 
gemakkelijkt van personen die bij de technische coöperatie 
met de ontwikkelingslanden diensten hebben gepresteerd; ». 

VERANTWOORDING. 

Om de wedertewerkstelllnq te verzekeren van al de personeelsleden 
in dienst van de gemeenten die worden samengevoegd of aangehecht, 
is het nodiq dat de Koning kan afwijken van alle prioriteitsrechten ten 
voordele van personen die vreemd zijn aan deze gemeentebesturen. ln 
het wetsontwerp worden slechts twee prioriteitswetten vermeld : 
de gecoördineerde wetten van 3 augustus 1919 en 27 mei 1947 en de 
gecoördineerde wetten van 21 mei 1964. Het is nodig ook nog het 
koninklijk besluit n' 3 van 18 april 1967 en de wet van 26 maart 1961', 
aan te duiden. 
Zodoende is de tekst tevens ln overeenstemming met de gelijkaardige 

bepaling van artikel 46, § 2 van het ontwerp n' 973/1. 

lV. -- AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. VERROKEN. 

Art. 8. 
A l'article 8, littera a, modifier le 1 ° comme suit: 
« 1° aux lois coordonnées des 3 août 1919 et 27 mai 1947, 

relatives aux droits de priorité des anciens combattants et 
assimilés. aux lois relatives au personnel d'Afrique, coor­ 
données le 21 mai 1964, à l'arrêté royal n° 3 du 18 avril 
1967 facilitant le recrutement ou l'engagement, dans les set­ 
vices publics, de personnes licenciées à la suite de la ferme­ 
ture totale ou partielle des charbonnages, modifié par: la loi 
du 4 juin 1970 ainsi qu'à la loi du 26 mars 1968 facilitant 
le recrutement dans les services publics des personnes ayant 
accompli des services à la coopération avec les pays en voie 
de développement; ». 

JUSTIFICA'ITON. 

Pour assurer la réintégration de tous les agents des communes Iuslon­ 
nées ou annexées, le Roi doit pouvoir déroger â tous les droits priori, 
taires accordés aux personnes étrangères t\ ces administrations commu­ 
nales. Le projet de loi ne cite que deux lois instaurant une priorité : 
les lois coordonnées des 3 août 1919 et 27 mai 1947 et les lois coor­ 
données du 21 mai 1964. li importe d'y ajouter l'arrêté royal n' 3 du 
18 avril 1967 et la loi du 26 mars 1968. 

Ainsi, ce texte concordera avec les dispositions analogues de 
l'article 46, § 2, du projet n' 973/l. 

J. VERROKEN. 


